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Den Tjekkiske Republik udtrykker tilfredshed 
med, at der er opnået en gensidig aftale med 
Tyskland om en omkostningsstrukturanalyse, på 
grundlag af hvilken der kan udarbejdes bilatera- 
le cabotagekontingenter fra og med 2004. 

25. ERKLÆRING 
FRA DEN TJEKKISKE REPUBLIK OM 

ARBEJDSTAGERE 

Den Tjekkiske Republik erklærer, at den for- 
venter, at en nuværende medlemsstats hensigter 
om at liberalisere tjekkiske arbejdstageres ad- 
gang til sit arbejdsmarked for så vidt angår indi- 
viduelle sektorer og erhverv vil blive genstand 
for bilaterale konsultationer mellem den pågæl- 
dende medlemsstat og Den Tjekkiske Republik. 

26. ERKLÆRING 
FRA DEN TJEKKISKE REPUBLIK OM 

ARTIKEL 351 EU-TRAKTATEN 

Den Tjekkiske Republik accepterer De Euro- 
pæiske Fællesskabers Domstols kompetence på 
de vilkår, der er fastlagt i EU-traktatens artikel 
35, stk. 2, og artikel 35, stk. 3, litra b). Den Tjek- 
kiske Republik forbeholder sig ret til i sin natio- 
nale lovgivning at fastsætte bestemmelser om, at 
det, såfremt der rejses spørgsmål om gyldighe- 
den eller fortolkningen af en retsakt som nævnt i 
EU-traktatents artikel 35, stk. 1, under en retssag 
ved en national ret, hvis afgørelser ifølge de na- 
tionale retsregler ikke kan appelleres, pålægges 
denne ret at indbringe spørgsmålet for Domsto- 
len. 

H. ERKLÆRINGER FRA REPUBLIKKEN 
ESTLAND 

27. ERKLÆRING 
FRA REPUBLIKKEN ESTLAND OM STÅL 

Estlands stålforarbejdningsindustri befinder 
sig på et dynamisk udviklingsstadium. 

I forbindelse med forhandlingerne om de nød- 
vendige tilpasninger af de kvantitative restrikti- 
oner, der er fastsat i de bilaterale stålaftaler mel- 
lem Fællesskabet og Den Russiske Føderation, 
Ukraine og Kasakhstan, eller i forbindelse med 
vedtagelsen af enhver anden ordning med hen- 
blik herpå vil der skulle tages hensyn til de im- 
portbehov, der følger af den forventede udvidel- 
se af Estlands stålindustri i den nærmeste frem- 
tid. Estland understreger, at dets forventede im- 
portbehov er forelagt tiltrædelseskonferencen. 

28. ERKLÆRING 
FRA REP UBLIKKEN ESTLAND OM FISKERI 

Estland er klar over, at forvaltningen af aftalen 
mellem Republikken Estlands regering og Den 
Russiske Føderations regering 0111' samarbejde 
om bevarelse og forvaltning af fiskebestandene i 
Peipsi, Lämmi og Pihkva-søområdet vil blive 
varetaget af Estland i tæt samarbejde med Kom- 
missionen, for så vidt Fællesskabet ikke har ved- 
taget eller agter at vedtage sekundær lovgivning 
om forvaltning af ferskvandsfiskeressourcerne. 

홢 29. ERKLÆRING 
FRA REPUBLIKKEN ESTLAND OM 

KOMMISSIONEN FOR FISKERIET I  DET 
NORDØSTLIGE ATLANTERHA V (NEAF C) 

Ifølge princippet om Fællesskabets enekom- 
petence vil Estlands interesser i NEAFC blive 
varetaget af Fællesskabet fra, tiltrædelsen., Så- 
fremt Estland ikke,er medlem af NEAFC yed til- 
trædelsen, regner Estland med, at . Fællesskabet 
vil bestræbe sig på at integrere den samarbejds- 
kvote, som Estland har anvendt i sin egenskab af 
ikke-kontraherende part, og som er registreret af 

I NEÀFC, i Fællesskabets andel. 

30. ERKLÆRING 
FRA REPUBLIKKEN ESTLAND OM 

FØDEVARESIKKERHED 

For så vidt angår tredjelande vil Estland fuldt 
ud overholde kravene i Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EF) nr. 178/2002 af 28. janu- 
ar 2002 om generelle principper og krav i føde- 
varelovgivningen, om oprettelse af Den Euro- 
pæiske Fødevaresikkerhedsatit,ori,t.et og om pro- 
cedurer vedrørende fødevaresikkerhed. ,, 

I. ERKLÆRINGER FRA REPUBLIKKEN 
, . .  LETLAND 

31. ERKLÆRING 
FRA REPUBLIKKEN LETLAND OM 
STEMMEVÆGTNINGENI RÅDET 

Erklæring nr. 20 til Nice-traktaten fastslår, at 
Republikken Letland vil få tildelt fire stemmer 
ud af i alt 345 stemmer i Rådet fra den 1. januar 
2005 i en Europæisk Union bestående af 
27 medlemsstater. 

Under hensyn til behovet for at sikre en til- 
strækkelig, sammenlignelig og lige repræsenta- 
tion af medlemsstaterne i Rådet i overensstem- 
melse med deres befolkningstal erklærer Repu- 


